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Montážní návod / Montážny návod / Szerelési útmutató / 
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Spoj 2 desky D1 pomocí 1 destičky D5, umísti ji doprostřed. / Spoj 2 dosky D1 
pomocou 1 doštičky D5, umiestni ju do stredu. / Csatlakoztass 2 db D1 deszkát 1 
db D5 deszka segítségével, helyezd azt középre. / Połącz 2 deski D1 przy pomocy 
1 deseczki D5, umieszczając ją na środku. / Connect 2 D1 boards using 1 D5 board, 
placing it in the center. / Verbinde 2 D1-Bretter mit 1 D5-Leiste und platziere sie 
in der Mitte. / З’єднай 2 дошки D1 за допомогою 1 планки D5, розмістивши її 
посередині. / Conectează 2 plăci D1 folosind 1 plăcuță D5, plasând-o în mijloc.

Přišroubuj destičku pomocí 4 šroubů W1. / Priskrutkuj doštičku pomocou 4 skrutiek W1. 
/ Rögzítsd a deszkát 4 db W1 csavarral. / Przykręć deseczkę przy pomocy 4 wkrętów W1. 
/ Screw the board using 4 W1 screws. / Schraube die Leiste mit 4 W1-Schrauben fest. / 
Прикрути планку за допомогою 4 гвинтів W1. / Fixează plăcuța cu 4 șuruburi W1.

Spoj 2 desky D2 pomocí 3 destiček D5, umísti 2 na kraje a 1 doprostřed. / Spoj 2 dosky D2 pomocou 
3 doštičiek D5, umiestni 2 na okraje a 1 do stredu. / Csatlakoztass 2 db D2 deszkát 3 db D5 deszka 
segítségével, helyezz el 2-t a széleken és 1-et középre. / Połącz 2 deski D2 przy pomocy 3 deseczek D5, 
umieszczając 2 na krańcach i 1 na środku. / Connect 2 D2 boards using 3 D5 boards, placing 2 at the 
ends and 1 in the center. / Verbinde 2 D2-Bretter mit 3 D5-Leisten, platziere 2 an den Enden und 1 in 
der Mitte. / З’єднай 2 дошки D2 за допомогою 3 планок D5, розмісти 2 по краях і 1 посередині. / 
Conectează 2 plăci D2 folosind 3 plăcuțe D5, plasează 2 la capete și 1 la mijloc.

Přišroubuj destičky pomocí šroubů W1, použij 4 šrouby na každou destičku. / Priskrutkuj 
doštičky pomocou skrutiek W1, použi 4 skrutky na každú doštičku. / Rögzítsd a deszkákat 
W1 csavarokkal, minden deszkához 4 csavart használj. / Przykręć deseczki przy pomocy 
wkrętów W1, po 4 wkręty na każdą z deseczek. / Screw the boards using W1 screws, use 4 
screws for each board. / Schraube die Leisten mit W1-Schrauben fest, verwende 4 Schrau-
ben pro Leiste. / Прикрути планки за допомогою гвинтів W1, використай по 4 гвинти на 
кожну планку. / Fixează plăcuțele cu șuruburi W1, folosește câte 4 șuruburi pentru fiecare 
plăcuță.

Přišroubuj destičky pomocí šroubů W1, použij 4 šrouby na každou destičku. / Priskrutkuj doštičky 
pomocou skrutiek W1, použi 4 skrutky na každú doštičku. / Rögzítsd a deszkákat W1 csavarokkal, minden 
deszkához 4 csavart használj. / Przykręć deseczki przy pomocy wkrętów W1, po 4 wkręty na każdą z 
deseczek. / Screw the boards using W1 screws, use 4 screws for each board. / Schraube die Leisten mit 
W1-Schrauben fest, verwende 4 Schrauben pro Leiste. / Прикрути планки за допомогою гвинтів W1, 
використай po 4 гвинти na każdą z deseczek. / Fixează plăcuțele cu șuruburi W1, folosește câte 4 șuru-
buri pentru fiecare plăcuță.

Zopakuj kroky tak, aby vznikly 2 stejné boky B2. / Zopakuj kroky tak, aby vznikli 2 
rovnaké boky B2. / Ismételd meg a lépéseket, hogy 2 azonos B2 oldal legyen. / Powtórz 
czynności, tak aby mieć 2 jednakowe boki B2. / Repeat the steps so that you have 2 
identical B2 sides. / Wiederhole die Schritte, sodass 2 identische B2-Seiten entstehen. / 
Повтори дії так, щоб отримати 2 однакові боки B2. / Repetă pașii astfel încât să obții 
2 laturi B2 identice.

Zopakuj kroky tak, aby vznikly 2 stejné boky B1. / Zopakuj kroky tak, aby 
vznikli 2 rovnaké boky B1. / Ismételd meg a lépéseket, hogy 2 azonos B1 
oldal legyen. / Powtórz czynności, tak aby mieć 2 jednakowe boki B1. / 
Repeat the steps so that you have 2 identical B1 sides. / Wiederhole die 
Schritte, sodass 2 identische B1-Seiten entstehen. / Повтори дії так, щоб 
отримати 2 однакові боки B1. / Repetă pașii astfel încât să obții 2 laturi 
B1 identice.

Sestavení rámu pískoviště / Zostavenie rámu pieskoviska / Homokozó keretének összeszerelése / Montaż 
ramy piaskownicy / Assembly of the sandbox frame / Zusammenbau des Sandkastenrahmens / Збирання 
рами пісочниці / Asamblarea cadrului cutiei cu nisip /



Spoj dříve připravené 4 boky do rámu pískoviště podle obrázku. / Spoj skôr pripravené 4 boky do rámu pie-
skoviska podľa obrázka. / Csatlakoztasd a korábban elkészített 4 oldalt homokozó keretté az ábra szerint. / 
Połącz wcześniej przygotowane 4 boki w ramę piaskownicy zgodnie z rysunkiem. / Connect the previously 
prepared 4 sides into a sandbox frame according to the drawing. / Verbinde die zuvor vorbereiteten 4 
Seiten gemäß der Abbildung zu einem Sandkastenrahmen. / З’єднай раніше підготовлені 4 боки в раму 
пісочниці згідно з малюнком. / Conectează cele 4 laturi pregătite anterior într-un cadru de ladă de nisip 
conform desenului.

Přišroubuj boky pomocí šroubů W1, použij 4 šrouby na každém ze 4 rohů. / 
Priskrutkuj boky pomocou skrutiek W1, použi 4 skrutky na každom zo 4 rohov. 
/ Rögzítsd az oldalakat W1 csavarokkal, minden sarokra 4 csavart használj. / 
Przykręć boki przy pomocy wkrętów W1, po 4 wkręty na każdym z 4 rogów. 
/ Screw the sides using W1 screws, use 4 screws on each of the 4 corners. / 
Schraube die Seiten mit W1-Schrauben fest, verwende 4 Schrauben an jeder der 
4 Ecken. / Прикрути боки за допомогою гвинтів W1, використай по 4 гвинти 
на кожному з 4 кутів. / Fixează laturile cu șuruburi W1, folosește câte 4 șuruburi 
la fiecare dintre cele 4 colțuri.

Dbej na to, jak se boky spojují mezi sebou! / Daj pozor na to, ako sa boky spá-
jajú medzi sebou! / Figyelj arra, hogyan kapcsolódnak egymáshoz az oldalak! / 
Zwróć uwagę na to, jak boki łączą się ze sobą! / Pay attention to how the sides 
connect with each other! / Achte darauf, wie die Seiten miteinander verbunden 
werden! / Зверни увагу на те, як боки з’єднуються між собою! / Acordă 
atenție modului în care laturile se îmbină între ele!

Sestavení rámu pískoviště / Zostavenie rámu pieskoviska / Homokozó keretének összeszerelése / Montaż 
ramy piaskownicy / Assembly of the sandbox frame / Zusammenbau des Sandkastenrahmens / Збирання 
рами пісочниці / Asamblarea cadrului cutiei cu nisip /



Spojení lavic s rámem / Spojenie lavíc s rámom / A padok csatlakoztatása a kerethez / Połączenie ławek z ramą / Co-
nnection of benches to the frame / Verbindung der Bänke mit dem Rahmen / З’єднання лавок із рамою / Conectarea 
băncilor la cadru

Spoj 3 desky D1 pomocí 3 destiček D4 podle obrázku. / Spoj 3 dosky D1 pomocou 3 doštičiek D4 podľa obráz-
ka. / Csatlakoztass 3 db D1 deszkát 3 db D4 deszka segítségével az ábra szerint. / Połącz 3 deski D1 przy pomo-
cy 3 deseczek D4 zgodnie z rysunkiem. / Connect 3 D1 boards using 3 D4 boards according to the drawing. / 
Verbinde 3 D1-Bretter mit 3 D4-Leisten gemäß der Abbildung. / З’єднай 3 дошки D1 за допомогою 3 планок 
D4 згідно з малюнком. / Conectează 3 plăci D1 folosind 3 plăcuțe D4 conform desenului.

Zachovej malou mezeru mezi deskami D1! / Zachovaj malý odstup medzi 
doskami D1! / Hagyj kis rést a D1 deszkák között! / Zachowaj delikatny 
odstęp pomiędzy deskami D1! / Keep a small gap between the D1 
boards! / Halte einen kleinen Abstand zwischen den D1-Brettern! / Залиш 
невеликий проміжок між дошками D1! / Păstrează un mic spațiu între 
plăcile D1!

Přišroubuj destičky pomocí šroubů W1, použij 6 šroubů na každou destičku. / Priskrutkuj doštičky pomocou skrutiek 
W1, použi 6 skrutiek na každú doštičku. / Rögzítsd a deszkákat W1 csavarokkal, minden deszkához 6 csavart használj. 
/ Przykręć deseczki przy pomocy wkrętów W1, po 6 wkrętów na każdą z deseczek. / Screw the boards using W1 
screws, use 6 screws for each board. / Schraube die Leisten mit W1-Schrauben fest, verwende 6 Schrauben pro Leiste. 
/ Прикрути планки за допомогою гвинтів W1, використай по 6 гвинтів на кожну планку. / Fixează plăcuțele cu 
șuruburi W1, folosește câte 6 șuruburi pentru fiecare plăcuță.

Zopakuj kroky tak, aby vznikla 2 stejná sedadla S1. / Zopakuj kroky tak, 
aby vznikli 2 rovnaké sedadlá S1. / Ismételd meg a lépéseket, hogy 2 
azonos S1 ülés legyen. / Powtórz czynności tak, aby mieć 2 jednakowe 
siedzenia S1. / Repeat the steps so that you have 2 identical S1 seats. / 
Repetă pașii astfel încât să obții 2 scaune S1 identice.

Spoj 3 desky D1 pomocí 3 destiček D3. / Spoj 3 dosky D1 pomocou 3 doštičiek D3. / Csatlakoztass 3 db D1 
deszkát 3 db D3 deszka segítségével. / Połącz 3 deski D1 przy pomocy 3 deseczek D3. / Connect 3 D1 boards 
using 3 D3 boards. / Verbinde 3 D1-Bretter mit 3 D3-Leisten. / З’єднай 3 дошки D1 за допомогою 3 планок 
D3. / Conectează 3 plăci D1 folosind 3 plăcuțe D3.

Zachovej malou mezeru mezi deskami D1! / Zachovaj malý odstup medzi 
doskami D1! / Hagyj kis rést a D1 deszkák között! / Zachowaj delikatny 
odstęp pomiędzy deskami D1! / Keep a small gap between the D1 boards! / 
Halte einen kleinen Abstand zwischen den D1-Brettern! / Залиш невеликий 
проміжок між дошками D1! / Păstrează un mic spațiu între plăcile D1!

Přišroubuj destičky pomocí šroubů W1, použij 6 šroubů na každou destičku. / Priskrutkuj doštičky po-
mocou skrutiek W1, použi 6 skrutiek na každú doštičku. / Rögzítsd a deszkákat W1 csavarokkal, minden 
deszkához 6 csavart használj. / Przykręć deseczki przy pomocy wkrętów W1, po 6 wkręty na każdą z 
deseczek. / Screw the boards using W1 screws, use 6 screws for each board. / Schraube die Leisten mit 
W1-Schrauben fest, verwende 6 Schrauben pro Leiste. / Прикрути планки за допомогою гвинтів W1, 
використай po 6 гвинтів на każdą z deseczek. / Fixează plăcuțele cu șuruburi W1, folosește câte 6 șuru-
buri pentru fiecare plăcuță.

Zopakuj kroky tak, aby vznikla 2 stejná opěradla O1. / Zopakuj kroky tak, aby vznikli 
2 rovnaké operadlá O1. / Ismételd meg a lépéseket, hogy 2 azonos O1 háttámla 
legyen. / Powtórz czynności tak, aby mieć 2 jednakowe oparcia O1. / Repeat the 
steps so that you have 2 identical O1 backrests. / Wiederhole die Schritte, sodass 
2 identische O1-Rückenlehnen entstehen. / Повтори дії так, щоб отримати 2 
однакові спинки O1. / Repetă pașii astfel încât să obții 2 spătare O1 identice.

Sestavení opěradla lavičky. / Zloženie operadla lavičky. / A pad háttámlájának összeszerelése. / Złożenie oparcia ła-
weczki. / Assembly of the bench backrest. / Montage der Rückenlehne der Bank. / Збірка спинки лавки. / Asamblarea 
spătarului băncii.



Sestava sedadla s opěradlem. / Zostava sedadla s operadlom. / Az ülés és a 
háttámla összeállítása. / Zestaw siedzenie z oparciem. / Seat with backrest 
assembly. / Set aus Sitzfläche und Rückenlehne. / Комплект сидіння зі 
спинкою. / Set scaun cu spătar.

Sedadlo nastav prkny nahoru a opěradlo prkny dolů! / Sedadlo nastav doskami nahor a operadlo 
doskami nadol! / Az ülést a deszkákkal felfelé, a háttámlát a deszkákkal lefelé állítsd! / Siedzenie 
ustaw deseczkami do góry, a oparcie deseczkami do dołu! / Place the seat with the boards facing 
up and the backrest with the boards facing down! / Richte die Sitzfläche mit den Brettern nach 
oben und die Rückenlehne mit den Brettern nach unten aus! / Розмісти сидіння дошками вгору, а 
спинку дошками вниз! / Așază șezutul cu plăcile în sus, iar spătarul cu plăcile în jos!

Přišroubuj 3 panty Z1, jeden doprostřed a 2 ve vzdálenosti 20 cm 
od okraje. / Priskrutkuj 3 pánty Z1, jeden do stredu a 2 vo vzdiale-
nosti 20 cm od okraja. / Rögzíts 3 db Z1 zsanért, egyet középre és 
2-t a szélektől 20 cm-re. / Przykręć zawiasy 3 Z1, jeden na środku 
2 w odległości 20 cm od krawędzi. / Screw on 3 Z1 hinges, one in 
the center and 2 at a distance of 20 cm from the edge. / Schraube 
3 Z1-Scharniere fest, eines in der Mitte und 2 im Abstand von 20 
cm vom Rand. / Прикрути 3 петлі Z1, одну посередині та 2 на 
відстані 20 см від краю. / Fixează 3 balamale Z1, una în centru și 2 
la o distanță de 20 cm de margine.

Spoj lavičky s rámem. Umísti lavičky na horní část rámu, panty dolů. / Spoj lavičky s rámom. Umiestni lavičky na vrch rámu, pántmi nadol. / Csatlakoztasd a padokat a vázhoz. Helyezd a 
padokat a váz tetejére, a zsanérokkal lefelé. / Połącz ławeczki z ramą. Umieść ławeczki na wierzchu ramy, zawiasami do dołu. / Connect the benches to the frame. Place the benches on 
top of the frame, with the hinges facing down. / Verbinde die Bänke mit dem Rahmen. Platziere die Bänke oben auf dem Rahmen, mit den Scharnieren nach unten. / З’єднай лавки з 
рамою. Розмісти лавки зверху рами, петлями вниз. / Conectează băncile la cadru. Așază băncile deasupra cadrului, cu balamalele în jos.

Přišroubuj panty Z1 ve vzdálenosti 20 cm od okraje. / Priskrutkuj pánty Z1 vo vzdiale-
nosti 20 cm od okraja. / Rögzítsd a Z1 zsanérokat 20 cm-re a szélektől. / Przykręć zawiasy 
Z1 w odległości 20 cm od krawędzi. / Screw on the Z1 hinges at a distance of 20 cm 
from the edge. / Schraube die Z1-Scharniere im Abstand von 20 cm vom Rand fest. / 
Прикрути петлі Z1 на відстані 20 см від краю. / Fixează balamalele Z1 la o distanță de 
20 cm de margine.

Použij šrouby W2, použij 6 šroubů na každý ze 6 pantů. / Použi skrutky W2, použi 6 
skrutiek na každý zo 6 pántov. / Használj W2 csavarokat, minden egyes 6 zsanérhoz 6 
csavart használj. / Użyj wkrętów W2, po 6 wkręty na każdy z 6 zawiasów. / Use W2 screws, 
use 6 screws for each of the 6 hinges. / Verwende W2-Schrauben, verwende 6 Schrauben 
für jedes der 6 Scharniere. / Використай гвинти W2, по 6 гвинтів на кожну з 6 петель. / 
Folosește șuruburi W2, câte 6 șuruburi pentru fiecare dintre cele 6 balamale.

Spojení sedadla s opěradlem. / Spojenie sedadla s operadlom. / Az ülés és a háttámla összekapcsolása. / Połączenie 
siedzenia z oparciem. / Connecting the seat with the backrest. / Verbindung von Sitzfläche und Rückenlehne. / 
З’єднання сидіння зі спинкою. / Conectarea șezutului cu spătarul.

Spojení laviček s rámem. / Spojenie lavičiek s rámom. / A padok összekapcsolása a vázzal. / Połączenie ławeczek z 
ramą. / Connecting the benches to the frame. / Verbindung der Bänke mit dem Rahmen. / З’єднання лавок із рамою. 
/ Conectarea băncilor la cadru.



Seznam prvků: / Zoznam prvkov: / Alkatrészlista: / Wykaz elementów: / List of components: 
/ Teileliste: / Перелік елементів: / Lista componentelor:



Hotové pískoviště / Hotové pieskovisko / 
Kész homokozó / Gotowa piaskownica / 
Finished sandbox / Fertiger Sandkasten / 

Готова пісочниця / Cutie cu nisip finalizată



NÁVOD K POUŽITÍ
NÁVOD NA POUŽITIE
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
INSTRUKCJA OBSŁUGI
INSTRUCTIONS FOR USE
GEBRAUCHSANWEISUNG
ІНСТРУКЦІЯ ІЗ ЗАСТОСУВАННЯ
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

CZ: DŘEVĚNÉ PÍSKOVIŠTĚ IMPREGNOVANÉ, VLASTNÍ MONTÁŽ. 
Součástí dodávky jsou všechny šrouby a vruty. Nevhodné pro děti do 3 let.
UPOZORNĚNÍ: Návod k použití pěčlivě přečtěte a uschovejte pro pozděj-
ší použití. Montáž smí provádět pouze dospělá osoba podle pokynů v 
příručce. Pískoviště lze používat pouze pod dohledem dospělých. Poklop 
může zvedat, spouštět a naklápět pouze dospělá osoba. Před použitím vý-
robku odstraňte obal, aby nedošlo k udušení dítěte. Obal zlikvidujte nebo 
uschovejte na místě pro děti nedostupném.

SK: DREVENÉ PIESKOVISKO S IMPREGNÁCIOU, SAMOOBSLUŽNÁ 
MONTÁŽ. 
Všetky skrutky a skrutky sú súčasťou dodávky. Nevhodné pre deti do 3 
rokov.
VAROVANIE: Pozorne si prečítajte návod na použitie a uschovajte si ho na 
neskoršie použitie. Inštaláciu smie vykonávať len dospelá osoba podľa 
pokynov uvedených v príručke. Pieskovisko sa môže používať len pod 
dohľadom dospelých. Pred použitím výrobku odstráňte plastový obal aby 
nedošlo k uduseniu dieťaťa. Obal zlikvidujte alebo uschovajte v mieste pre 
deti nedostupnom.



HU: IMPREGNÁLT FA HOMOKOZÓ, SAJÁT ÖSSZESZERELÉS. 
A homokozóhoz tartozékként szállítjuk a hozzá tartozó csavarokat és sze-
gecseket. 3 éves kor alatt nem ajánlott.
FIGYELMEZTETÉS: Figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, és őrizze 
meg a későbbi használathoz. Az összeszerelést kizárólag felnőtt személy 
végezheti az útmutató utasításainak megfelelően. A homokozó csak fel-
nőtt felügyelete mellett használható. A termék használata előtt távolítsa el 
a műanyag csomagolást, így megelőzve a fulladásveszélyt. A csomagolást 
dobja ki vagy helyezze gyermekek számára nem elérhető helyre.

PL: PIASKOWNICA DREWNIANA IMPEGNOWANA, DO SAMODZIELNE-
GO MONTAŻU.
W ZESTAWIE WSZYSTKIE ŚRUBY I WKRĘTY. Nie odpowiedzialne dla dzieci 
poniżej 3 lat.
UWAGA: Należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją 
do późniejszego wykorzystania. Montaż dokonywać może tylko osoba 
dorosła stosując się do wskazówek zawartych w instrukcji. Piaskownicę 
można użytkować wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej. Aby uniknąć 
zagrożenia uduszenia się dziecka, przed użyciem wyrobu usunąć opako-
wanie z tworzywa sztucznego. Opakowanie zniszczyć lub trzymać w miej-
scu niedostępnym dla dzieci i niemowląt.



EN: WOODEN SANDBOX IMPREGNATED, SELF-ASSEMBLY. 
All screws and bolts included. Not suitable for children under 3 years.
WARNING: Read the instructions carefully and keep them for later use. 
Assembly must only be carried out by an adult following the instructions 
in the manual. The sandbox may only be used under adult supervision. 
The lid may only be raised, lowered and tilted by an adult. Remove the 
packaging before using the product to avoid suffocation of the child. Dis-
pose of the packaging or keep it out of the reach of children.

DE: HOLZSANDKASTEN IMPRÄGNIERT, SELBSTMONTAGE. 
Alle Schrauben und Bolzen enthalten. Nicht geeignet für Kinder unter 3 
Jahren.
WARNUNG: Lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
für den späteren Gebrauch auf. Die Montage darf nur von einem Erwach-
senen nach den Anweisungen in der Anleitung durchgeführt werden. Der 
Sandkasten darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzt werden. 
Der Deckel darf nur von einem Erwachsenen angehoben, abgesenkt und 
gekippt werden. Entfernen Sie die Verpackung, bevor Sie das Produkt 
benutzen, um eine Erstickung des Kindes zu vermeiden. Entsorgen Sie die 
Verpackung oder bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf.

UA: ДЕРЕВ‘ЯНА ПІСОЧНИЦЯ З ПРОСОЧЕННЯМ, САМОСТІЙНА 
ЗБІРКА. 
Всі гвинти і болти в комплекті. Не підходить для дітей до 3 років.
УВАГА: Уважно прочитайте інструкцію та збережіть її для подальшого 
використання. Збірка повинна здійснюватися тільки дорослим, 
дотримуючись інструкцій, наведених в інструкції. Пісочниця може 
використовуватися тільки під наглядом дорослих. Кришку може 
піднімати, опускати та нахиляти тільки дорослий. Зніміть упаковку 
перед використанням виробу, щоб уникнути задухи дитини. Утилізуйте 
упаковку або зберігайте її в недоступному для дітей місці.



RO: CUTIE CU NISIP DIN LEMN IMPREGNAT, PENTRU AUTOASAMBLA-
RE.
 Toate șuruburile și elementele de fixare sunt incluse în pachet. Nereco-
mandat copiilor sub 3 ani. AVERTISMENT: Citiți cu atenție instrucțiunile și 
păstrați-le pentru utilizare ulterioară. Asamblarea trebuie efectuată doar 
de un adult conform instrucțiunilor. Cutia cu nisip poate fi utilizată numai 
sub supravegherea unui adult. Capacul poate fi ridicat, coborât și înclinat 
doar de un adult. Îndepărtați ambalajul înainte de utilizare pentru a preve-
ni sufocarea copilului. Aruncați ambalajul sau păstrați-l într-un loc inacce-
sibil copiilor.
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